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SALSA®. 
EFFIZIENZ IM 
KOMPAKTEN DESIGN.  

QUALITÄTSPOLSTER BRINGEN FARBE  
IN DEN BEHANDLUNGSALLTAG

stein safran kiwi

agave azur saphir 

UNIVERSELLE  
POLSTERAUFLAGE
Die Liegenauflage aus 2-Schichtschaum 
ermöglicht komfortables Sitzen.

SOLIDE ROLLEN
Rollen im Durchmesser von 7,5 cm mit Einzelarre-
tierung sind die Basis für reibungslose Mobilität.

HOHE BELASTBARKEIT
Sichere Arbeitslast von 200 kg.

SCHWENK- UND 
HOCHKLAPPBARE 
ARMSTÜTZEN 
Ideal für den leichten Ein- und 
Ausstieg sowie eine optimale 
Behandlungsposition, die 
durch Vollschaum-Auflagen 
besonders komfortabel ist.

EU-NETZSTECKER

POTENTIAL- 
AUSGLEICHS- 
ANSCHLUSS

EINFACHE  
BEDIENUNG  
Für Flexibilität sorgt die  
stufenlose, motorische  
Positionseinstellung. 

HANDSCHALTER A1 
Mit manueller Tasten-Sperrfunktion und Befestigungsclip auf  
der Rückseite.

HANDSCHALTER A2/A3/A4 
Dreidimensionales Tastendesign für Bedienung durch blinde Perso-
nen, Komfortfunktion zur schnellen Lageveränderung über nur ein 
Tastenpaar, farblich markierte Sondertasten und unkomplizierte 
Magnetschlüssel-Sperrfunktion. Die Handschalter A2/A4 verfügen 
zusätzlich über Tasten zur Höhenverstellung der Liege.

HANDSCHALTER
Abhängig von der gewählten Motorisierung bietet SALSA® verschiedene Handschalter mit entsprechenden Funktionen.  
Allen gemeinsam ist die intuitive Bedienbarkeit, Präzision und Zuverlässigkeit.

SALSA® POLSTERAUFLAGE

Unsere langlebigen Kunstlederpolster sind schmutzunempfindlich, kratz- und reißfest sowie  
desinfektionsmittelbeständig. Für die perfekte Wohlfühlatmosphäre sorgt eine Farbpalette  
aus sechs ansprechenden Standardfarben.

Aus drucktechnischen Gründen sind Farbunterschiede zwischen Darstellung und Produkt nicht auszuschließen. Bei Interesse fordern Sie bitte Ihr persönliches Originalfarbmuster an.

DIE PLUSPUNKTE VON SALSA®

Stufenlose, motorgetriebene Positionseinstellung mit Sperrfunktion: wahlweise mit einem, zwei, drei oder vier Antrieben

Leichte, gleichzeitig stabile Konstruktion für Komfort, Ergonomie und Sicherheit bei Patienten 

Vielseitigkeit und Funktionsvielfalt eröffnen breite Anwendungsmöglichkeiten

Ein wirtschaftliches Konzept, das den effizienten Einsatz in vielen Behandlungsbereichen erlaubt 

Zahlreiche Optionen und eine große Palette praktischen Zubehörs vereinfachen die präzise, individuelle Anpassung

Mit den SALSA® Behandlungsliegen sind Sie stets perfekt ausgerüstet. Ob in Klinik, Ambulanz, 
Praxis oder Pflege – hier finden Sie anwendungsgerechte Funktionalität, die den Ansprüchen 
Ihrer Patienten gerecht wird und dem Personal die Arbeit erleichtert. Die kompakten SALSA® 
Liegen sind geprägt durch hohe Anpassbarkeit an den speziellen Einsatzbereich. Sie unter- 
stützen damit eine effiziente und wirtschaftliche Behandlung mit hohem Patientenkomfort. 
Features wie intuitive Bedienung, durchdachte Ein- und Ausstiegsmechanik oder bedarfsgerechte 
motorische Verstellbarkeit ergänzen das vielseitige SALSA® Konzept.

SALSA®. 
EFICIENCIA EN UN  
DISEÑO COMPACTO  

ACOLCHADOS DE CALIDAD APORTAN  
COLOR A LA RUTINA DE TRATAMIENTO

ACOLCHAMIENTO  
UNIVERSAL
El acolchamiento de la camilla de espuma 
de 2 capas proporciona una comodidad 
óptima al sentarse.

RUEDAS ROBUSTAS
Las ruedas de 7,5 cm de diámetro, con bloqueo  
individual, garantizan una movilidad fluida y sin esfuerzo.

ALTA CAPACIDAD DE CARGA
Carga de trabajo segura de 200 kg.

APOYABRAZOS  
GIRATORIOS  
Y ABATIBLES 
Ideales para facilitar el acceso 
y la salida, así como para 
conseguir una posición óptima 
durante el tratamiento, con 
un confort especial gracias 
a los acolchados de espuma 
integral.

ENCHUFE DE LA UE

CONEXIÓN  
EQUIPOTENCIAL

MANEJO  
SENCILLO  
El ajuste de posición 
motorizado y continuo 
garantiza la flexibilidad.

MANDO DE MANO A1
Con función de bloqueo manual de las teclas y clip de fijación  
en la parte posterior.

MANDOS DE MANO A2/A3/A4 
Diseño tridimensional de las teclas para facilitar el manejo por 
personas ciegas, función de confort para cambiar rápidamente de 
posición mediante un solo par de teclas, teclas especiales identifi-
cadas por colores y bloqueo sencillo mediante llave magnética.  
Los mandos de mano A2/A4 disponen además de teclas para 
ajustar la altura de la camilla.

MANDO DE MANO
Dependiendo de la motorización seleccionada, SALSA® ofrece diferentes mandos de mano con las funciones correspondientes.  
Todos se caracterizan por un manejo intuitivo, precisión y fiabilidad.

SALSA® ACOLCHAMIENTOS

Nuestros duraderos acolchados de piel sintética son resistentes a la suciedad, a los arañazos y 
a los desgarros, así como a los productos desinfectantes. Una paleta de seis atractivos colores 
estándar garantiza un ambiente de bienestar perfecto.

LAS VENTAJAS DE SALSA®

Ajuste de posición continuo y motorizado con función de bloqueo: disponible con uno, dos, tres o cuatro accionamientos.

Construcción ligera y, al mismo tiempo, estable, que garantiza confort, ergonomía y seguridad para los pacientes. 

Versatilidad y amplia variedad de funciones para múltiples posibilidades de aplicación.

Un concepto económico que permite un uso eficiente en numerosas áreas de tratamiento. 

Numerosas opciones y una amplia gama de accesorios prácticos facilitan una adaptación precisa e individualizada.

Con las camillas de tratamiento SALSA® estará siempre perfectamente equipado. Ya sea en clínicas, 

centros ambulatorios, consultas o centros asistenciales, encontrará una funcionalidad adaptada a cada 

aplicación, que satisface las necesidades de sus pacientes y facilita el trabajo del personal.

Las compactas camillas SALSA® se caracterizan por su gran capacidad de adaptación a los distintos 

ámbitos de uso. De este modo, contribuyen a un tratamiento eficiente y rentable, ofreciendo al mismo 

tiempo un elevado confort para el paciente.

Características como el manejo intuitivo, un sistema bien diseñado para facilitar el acceso y la salida, 

así como los ajustes motorizados adaptados a las necesidades, completan el versátil concepto SALSA®.

Piedra Azafrán Kiwi

Agave Cian Zafiro 

Por motivos de impresión no es posible excluir diferencias de color entre la representación y el producto. Si está interesado solicite su muestra de color original personal.

SALSA®. 
L’EFFICACITÉ DANS  
UN DESIGN COMPACT.  

SELLERIES DE QUALITÉ POUR PLUS DE 
COULEUR AU QUOTIDIEN DES SOINS

SELLERIE UNIVERSEL
Le rembourrage bicouche mousse   
garantit une assise confortable.

ROULETTES SOLIDES
Les roulettes d’un diamètre de 7,5 cm avec blocage 
individuel sont la base d’une mobilité fluide.

HAUTE CAPACITÉ DE CHARGE
Charge de travail sécurisée de 200 kg.

APPUIS-BRAS  
PIVOTANTS ET  
RABATTABLES 
Idéaux pour s’asseoir et se 
lever facilement, ainsi que pour 
une position de soins optimale, 
particulièrement confortable 
grâce à des coussins en 
mousse intégrale.

FICHE SECTEUR UE

RACCORDEMENT  
ÉQUIPOTENTIEL

UTILISATION   
SIMPLE    
Réglage motorisé   
progressif de la position.

COMMANDE MANUELLE A1
Avec fonction de verrouillage manuel des touches et clip de fixation 
au dos.

COMMANDES MANUELLES A2/A3/A4 
Design tridimensionnel des touches permettant une utilisation 
par les personnes aveugles, fonction confort pour un changement 
rapide de position à l’aide d’une seule paire de touches, touches 
spéciales repérées par couleur et fonction de verrouillage simple 
par clé magnétique. Les commandes manuelles A2/A4 disposent 
en outre de touches permettant le réglage en hauteur du fauteuil.

COMMANDE MANUELLE
Selon la motorisation choisie, SALSA® propose différents modèles de commandes manuelles avec des fonctions adaptées. Tous se distinguent 

par une utilisation intuitive, ainsi que par leur précision et leur fiabilité.

SALSA® SELLERIE

Nos revêtements en similicuir durables sont agréables au toucher et confortables, insensibles aux  
salissures, résistants aux rayures et aux déchirures, ainsi qu‘aux désinfectants. Une large palette 
de couleurs, composée de six couleurs standard garantit une atmosphère de bien-être parfaite.

LES AVANTAGES DE SALSA®

Réglage motorisé continu des différentes positions avec fonction de verrouillage : au choix avec un, deux, trois ou quatre moteurs

Construction à la fois légère et robuste, pour un confort, une ergonomie et une sécurité optimaux des patients 

Polyvalence et diversité des fonctions offrant de nombreuses possibilités d’utilisation

Concept économique permettant une utilisation efficace dans de nombreux domaines de soins 

De nombreuses options et une large gamme d’accessoires pratiques facilitant une adaptation précise et personnalisée

Avec les fauteuils de soins SALSA®, vous bénéficiez d’une solution parfaitement adaptée à vos besoins.  

En clinique, en établissement ambulatoire, en cabinet ou dans le secteur des soins, ils allient fonctionnalité, 

confort et ergonomie pour répondre aux exigences de vos patients tout en facilitant le travail du personnel.

Compacts et polyvalents, ils s’adaptent avec précision aux différents domaines d’utilisation. Ils permettent 

ainsi des traitements efficaces et économiques, tout en garantissant un confort optimal au patient.

Commande intuitive, mécanisme d’accès et de sortie bien pensé ou réglages motorisés adaptés aux  

besoins : les nombreuses fonctionnalités des fauteuils SALSA® viennent compléter un concept polyvalent, 

conçu pour offrir une utilisation simple, ergonomique et confortable au quotidien.

pierre safran kiwi

agave azur saphir 

Pour des raisons techniques liées à l’impression, des différences de coloris entre la photo et le produit ne sont pas exclues. Demandez l’échantillon du coloris original qui vous intéresse.

SALSA®. 
EFFICIENCY MEETS
COMPACT DESIGN. 

HIGH-QUALITY UPHOLSTERY BRING
COLOUR TO EVERYDAY TREATMENT

stone saffron kiwi

agave azure sapphire

UNIVERSAL 
UPHOLSTERY
The upholstery, made of two-layer foam, 
ensures comfortable seating.

SOLID CASTERS
7.5 cm diameter casters with individual locking are 
the foundation for smooth mobility.

HIGH LOAD CAPACITY
Safe working load of 200 kg.

ROTATABLE AND
FOLDING UPWARDS
ARMRESTS 
Ideal for easy entry and 
exit, as well as an optimal 
treatment position, which 
is particularly comfortable 
thanks to the full-foam 
padding.

EU POWER PLUG

EQUIPOTENTIAL
BONDING TERMINAL

HAND SWITCH A1 
With a manual key lock function and a mounting clip on the back.

HAND SWITCH A2/A3/A4 
Three-dimensional button design for use by blind individuals, a con-
venience feature for quickly changing the position using just one 
pair of buttons, color-coded special buttons, and a simple magnetic 
key lock function. The A2/A4 hand switches also feature buttons 
for adjusting the height of the chair.

HAND SWITCHES
Depending on the selected motorization, SALSA® offers various hand switches with corresponding functions. 
What they all have in common is intuitive operation, precision, and reliability.

SALSA® UPHOLSTERY

Our durable synthetic leather upholstery is comfortable to touch and sit on, resistant to dirt, 
scratches, and tears, and resistant to disinfectants. A colour range of six attractive standard 
colours creates the perfect cozy atmosphere.

For printing reasons, there may be slight differences in colour between the brochure and the actual product. If you are interested, please request your personal colour sample.

THE ADVANTAGES OF SALSA®

Stepless, motorized position adjustment with locking function: available with one, two, three, or four motors

Lightweight yet sturdy construction for patient comfort, ergonomics, and safety

Versatility and a wide range of functions open up a broad spectrum of applications

A cost-effective design that enables efficient use in many treatment areas

Numerous options and a wide range of practical accessories simplify precise, individual adjustment

SALSA® treatment chairs provide reliable, application-specific functionality for use in hospitals, 
outpatient clinics, medical practices, and nursing settings. They are designed to meet patient 
needs while supporting efficient workflows for healthcare staff. The compact SALSA® chairs 
are distinguished by their high adaptability across a wide range of applications, enabling efficient 
and cost-effective treatments without compromising patient comfort. Features such as intuitive 
operation, well-designed entry and exit solutions, and application-specific motorized adjustments 
complete the versatile SALSA® concept.

EASY
OPERATION   
The stepless, motorized position 
adjustment ensures flexibility.



SALSA® A1 SALSA® A2 SALSA® A3 SALSA® A4

DAS EINSTIEGSMODELL DIE BASIS MIT FUNKTIONSERWEITERUNG DAS KOMFORTMODELL MIT AUSSTATTUNGSPLUS DIE PREMIUMAUSFÜHRUNG MIT HÖHENHUB

Abbildungen zeigen Ausstattungsvarianten.

DIE MODELLE IM VERGLEICH A1 A2 A3 A4

Schockposition  

Trendelenburgposition   

Verstellung gesamte Liegefläche   

Universal-Polsterauflage (2-Schichtschaum) 3-geteilt   

Universal-Polsterauflage (2-Schichtschaum) 2-geteilt   

A1 A2 A3 A4

Synchrone Verstellung Rücken- und Fußteil  

Verstellung Rückenteil   

Verstellung Sitzteil   

Verstellung Fußteil   

Höhenhub   

VERSTELLMÖGLICHKEITEN VERSTELLMÖGLICHKEITEN VERSTELLMÖGLICHKEITEN VERSTELLMÖGLICHKEITEN

ALLE ERFOLGSMODELLE IM ÜBERBLICK
SALSA® bietet in allen Modellvarianten komfortable Grundfunktionen und optionales Zubehör, damit Sie Ihr Wunschmodell exakt Ihrem  
Bedarf anpassen können. Treffen Sie Ihre Wahl und profitieren Sie von Wirtschaftlichkeit und maximaler Effizienz im Einsatzbereich. 

Sitzposition Komfortposition

Liegeposition

Sitzposition Komfortposition

Schockposition Höhenhub

Sitzposition Komfortposition

Liegeposition

Trendelenburgposition

Schockposition

Sitzposition Komfortposition

Liegeposition

Trendelenburgposition Höhenhub

Schockposition

SALSA® A1 SALSA® A2 SALSA® A3 SALSA® A4

EL MODELO BÁSICO LA BASE CON FUNCIONALIDADES ADICIONALES EL MODELO CONFORT CON EXTRAS DE EQUIPAMIENTO LA VERSIÓN PREMIUM CON AJUSTE DE ALTURA

Las imágenes muestran diferentes variantes de equipamiento.

COMPARACIÓN DE LOS MODELOS A1 A2 A3 A4

Posición de shock  

Posición de Trendelenburg   

Ajuste de toda la superficie de la camilla   

Acolchamiento universal (espuma de 2 capas), dividido en 3 partes   

Acolchamiento universal (espuma de 2 capas), dividido en 2 partes   

A1 A2 A3 A4

Ajuste sincronizado del respaldo y del reposapiés  

Ajuste del respaldo   

Ajuste del asiento   

Ajuste del reposapiernas   

Elevación en altura   

POSIBILIDADES DE AJUSTE

TODOS LOS MODELOS DE ÉXITO DE UN VISTAZO
SALSA® ofrece funciones básicas de confort y accesorios opcionales en todas sus variantes de modelo, para que pueda adaptar su modelo ideal 
exactamente a sus necesidades. Elija la configuración que más le convenga y benefíciese de una solución económica y de máxima eficiencia en 
su ámbito de aplicación.

Posición sentada Posición de confort

Posición tumbada Posición de shock Elevación en altura

Elevación en alturaPosición de Trendelenburg

Posición sentada Posición de confort Posición sentada Posición de confort

Posición tumbada Posición de shock

Posición de Trendelenburg

Posición sentada Posición de confort

Posición tumbada Posición de shock

POSIBILIDADES DE AJUSTE POSIBILIDADES DE AJUSTE POSIBILIDADES DE AJUSTE

SALSA® A1 SALSA® A2 SALSA® A3 SALSA® A4

LE MODÈLE DE BASE LA BASE AVEC DES FONCTIONS ÉTENDUES LE MODÈLE CONFORT AVEC ÉQUIPEMENT RENFORCÉ LA VERSION PREMIUM AVEC RÉGLAGE EN HAUTEUR

Les illustrations présentent différentes variantes d’équipement.

COMPARAISON DES MODÈLES A1 A2 A3 A4

Position de choc  

Position de Trendelenburg   

Réglage de la surface totale du fauteuil   

Sellerie universel (mousse bicouche), en 3 parties   

Sellerie universel (mousse bicouche), en 2 parties   

A1 A2 A3 A4

Réglage synchronisé du dossier et du repose-pieds  

Réglage du dossier   

Réglage de l‘assise   

Réglage du repose-pieds   

Élévation de la hauteur   

POSSIBILITÉS DE RÉGLAGE

TOUS LES MODÈLES EN UN COUP D’ŒIL
SALSA® offre, dans toutes ses variantes de modèles, des fonctions de base confortables ainsi qu’un large choix d’accessoires en option, vous 

ermettant d’adapter précisément votre fauteuil à vos besoins. Faites votre choix et profitez d’une solution économique et d’une efficacité maximale 

dans votre domaine d’utilisation.

Position assise Position de confort

Position allongée Position de choc Élévation de la hauteur

Élévation de la hauteurPosition de Trendelenburg

Position assise Position de confort Position assise Position de confort

Position allongée Position de choc

Position de Trendelenburg

Position assise Position de confort

Position allongée Position de choc

POSSIBILITÉS DE RÉGLAGE POSSIBILITÉS DE RÉGLAGE POSSIBILITÉS DE RÉGLAGE

SALSA® A1 SALSA® A2 SALSA® A3 SALSA® A4

ENTRY-LEVEL MODEL BASE MODEL WITH ADDITIONAL FEATURES COMFORT MODEL WITH ADDITIONAL FEATURES PREMIUM MODEL WITH HEIGHT ADJUSTMENT

Abbildungen zeigen Ausstattungsvarianten.

MODEL COMPARISON AT A GLANCE A1 A2 A3 A4

Shock position  

Emergency / Trendelenburg position   

Adjustment of entire lying surface   

Universal upholstery (2-layer foam), 3-piece   

Universal upholstery (2-layer foam), 2-piece   

A1 A2 A3 A4

Synchronous adjustment of back and foot part  

Adjustment of back part   

Adjustment of seat part   

Adjustment of foot part   

Height adjustment   

ADJUSTMENT OPTIONS ADJUSTMENT OPTIONS ADJUSTMENT OPTIONS ADJUSTMENT OPTIONS

ALL SUCCESSFUL MODELS AT A GLANCE
SALSA® offers convenient standard features and optional accessories across all model variants, allowing you to tailor your chosen model precisely 
to your needs. Make your selection and benefit from cost-effectiveness and maximum efficiency in your application.

seat position comfort position

lying position

seat position comfort position

shock position height adjustment

seat position comfort position

lying position

emergency/ 
trendelenburg position

shock position

seat position comfort position

lying position

emergency/ 
trendelenburg position

height adjustment

shock position
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ZUBEHÖR IST IMMER EINE GUTE OPTION

HOHE KEILFÖRMIGE  
ARMSTÜTZEN 
Kunstlederbezogene und mit 
Schaumstoff gepolsterte Arm- 
stützen samt Handschalterhalter 
sind für rechts und links erhältlich.

NIEDRIGE KEILFÖRMIGE  
ARMSTÜTZEN 
Kunstlederbezogene und mit 
Schaumstoff gepolsterte Arm- 
stützen samt Handschalterhalter 
sind für rechts und links erhältlich.

VERSTELLBARE  
FUSSSTÜTZE
Die Fußstütze ist manuell  
einstellbar.

EINLAGE FÜR  
FUSSSTÜTZE
Die gepolsterte Kunstleder- 
einlage erhöht den Komfort.

ROLLEN MIT EINZEL- 
ARRETIERUNG
Die arretierbaren Rollen für  
SALSA® sind auch mit einem 
Durchmesser von 10 cm erhältlich.

RELAXKISSEN
Die komfortable Ergänzung gibt es 
passend in Polsterauflagenfarbe.

SCHONBEZÜGE ARM-
STÜTZEN UND FUSSTEIL
Die reinigungsfreundlichen Über-
züge aus abwaschbarem, transpa-
rentem Material sind für das Fußteil 
und alle Armstützen erhältlich.

ROBUSTE  
POLSTERAUFLAGE
Unsere Auflage aus PU-Schaum 
ist besonders für schwere Patienten 
eine komfortable Lösung.

KOMFORTABLE  
NACKENROLLE
Sie sorgt für eine natürliche Kopf- 
haltung und damit für eine ent-
spanntere Position während der 
Behandlung – in Polsterauflagen-
farbe erhältlich.

SCHONBEZUG  
FUSSSTÜTZE
Der reinigungsfreundliche Überzug 
aus abwaschbarem, transparentem 
Material hält die Fußstütze sauber.

NEIGUNGSVERSTELLBARE 
ARMSTÜTZEN
Die Armstützen lassen sich 
schwenken, sind klappbar und 
können zusätzlich in der Neigung 
verstellt werden.

SCHWENK- UND KLAPP- 
BARE ARMSTÜTZEN
Die Armstützen sind schwenkbar 
und lassen sich links und rechts 
hoch- und abklappen.

USB-LADEANSCHLUSS
Eine Lademöglichkeit für USB- 
Geräte ist sinnvoll im Rahmen der 
Liege integriert.

INFUSIONSSTANGE  
Das Aufbauelement passend 
zum Halter ist bereits mit einem 
Flaschenkreuz versehen.

SCHWENKTISCH
Eine praktische und ergonomische 
Ablagemöglichkeit für Bedarfs-
gegenstände. ZUM PRODUKTVIDEO

GERADE ARMSTÜTZEN
Diese Option ist ebenfalls  
schaumstoffgepolstert, mit Kunst-
lederbezug und Handschalterhalter 
versehen und für rechts und links 
erhältlich.

LORDOSENSTÜTZE
Sie verbessert die Sitzhaltung  
und unterstützt den Lendenwirbel-
säulenbereich. Die Stütze ist in 
Polsterauflagenfarbe erhältlich.

NETZSTECKER A1
CH-, GB-, USA-Stecker erhältlich.

NETZSTECKER A2/A3/A4
BRA-, CH-, CN-, GB-, ISR-, USA-
Stecker. Weitere länderspezifische 
Netzstecker auf Anfrage.

CPR-AUSLÖSUNG
Falls lebensrettende Maßnahmen 
erforderlich sind, kann die Liege 
mit einem Griff in eine flache 
Position gebracht werden.

TASCHENHALTER
Die ideale, im Rückenteil der Liege 
integrierte Aufbewahrungslösung, 
für alles, was am Platz bleiben soll.   

WEICHE POSTERAUFLAGE
Durch den 2-Schichtschaum ist  
der Rücken- und Sitzbereich  
spürbar weicher. 

POLSTERKEIL 
Ein zwischen Sitz- und Rücken- 
element integrierbares Polster 
schafft noch mehr Patientenkomfort.

INFUSIONSSTANGEN- 
HALTER 
Die Halterung ist praktisch auf 
dem Fahrgestell platziert und nach 
rechts und links schwenkbar.

USB-LESELEUCHTE
Die praktische Ergänzung direkt  
an der Liege sorgt für ein  
ungestörtes Umfeld.

TABLETHALTER
Mit der beweglichen Halterung für 
Tablet oder Smartphone erhöht 
sich der Komfort, gerade bei  
längerer Behandlungsdauer.

PAPIERROLLEN-HALTER
Das Element unterstützt den 
schnellen Workflow und spart 
Ihrem Personal Zeit.

HANDSCHALTERHALTER 
FÜR SCHAUMSTOFF- 
ARMSTÜTZEN
Ein umlaufendes Band aus Kunst-
leder mit Klettverschluss hält 
Wichtiges griffbereit am Platz, 
für Schaumstoff-Armstützen.

HANDSCHALTERHALTER 
FÜR VOLLSCHAUM- 
ARMSTÜTZEN
Ein umlaufendes Band aus Kunst-
leder mit Klettverschluss hält 
Wichtiges griffbereit am Platz, 
für Vollschaum-Armstützen.

POTENTIALAUSGLEICHS-
KABEL
Das Kabel ist obligatorisch bei der 
Anwendung eines intrakardialen 
Verfahrens.

ZUSATZAUSSTATTUNG FÜR ALLE SALSA® LIEGEN     

WEITERE ZUSATZAUSSTATTUNG FÜR DIE SALSA® A2/A3/A4 LIEGEN      

GEL-SITZKISSEN
Das Kissen mit grauem PU-Bezug 
wirkt druckentlastend und kann 
flexibel eingesetzt werden.

likamed.de/en/therapy-chairs/salsa-a1/

LOS ACCESORIOS SIEMPRE SON UNA BUENA OPCIÓN

APOYABRAZOS ALTOS  
EN FORMA DE CUÑA 
Los apoyabrazos, tapizados en piel 
sintética y acolchados con espuma, 
están disponibles para el lado de-
recho y el izquierdo e incluyen un 
soporte para el mando de mano.

APOYABRAZOS BAJOS  
EN FORMA DE CUÑA 
Los apoyabrazos, tapizados en piel 
sintética y acolchados con espuma, 
están disponibles para el lado de-
recho y el izquierdo e incluyen un 
soporte para el mando de mano.

REPOSAPIÉS AJUSTABLE
El reposapiés se puede ajustar 
manualmente.

TAPIZADA PLANTILLA  
DEL REPOSAPIÉS
El acolchado de piel sintética 
aumenta la comodidad.

RUEDAS CON BLOQUEO 
INDIVIDUAL
Las ruedas con bloqueo para 
SALSA® también están disponi-
bles con un diámetro de 10 cm.

COJÍN RELAJANTE
Este complemento confortable 
está disponible a juego con el color 
del acolchado.

FUNDAS PROTECTORAS 
PARA APOYABRAZOS Y 
REPOSAPIERNAS
Las fundas transparentes, lavables 
y fáciles de limpiar están disponi-
bles para el reposapiernas y todos 
los apoyabrazos.

ACOLCHAMIENTO  
ROBUSTO
Nuestro acolchado de espuma de 
PU es una solución especialmente 
confortable para pacientes de 
mayor peso.

REPOSACUELLOS 
Proporciona una posición natural 
de la cabeza y, por tanto, una 
postura más relajada durante el 
tratamiento. Disponible en el color 
del acolchado.

FUNDA PROTECTORA 
PARA REPOSAPIERNAS
La funda transparente, lavable y 
fácil de limpiar mantiene el reposa-
piernas limpio.

APOYABRAZOS CON IN-
CLINACIÓN REGULABLE
Los apoyabrazos son giratorios 
y abatibles, y además permiten 
ajustar su inclinación.

APOYABRAZOS GIRATO-
RIOS Y ABATIBLES
Los apoyabrazos son giratorios y 
se pueden subir y bajar tanto a la 
izquierda como a la derecha.

PUERTO DE CARGA USB
2 puertos de carga para el smart- 
phone o la tableta y, al mismo 
tiempo, conexión para la lámpara 
de lectura USB.

BARRA DE INFUSIÓN  
El elemento de montaje, compati-
ble con el soporte, ya viene provis-
to de una cruz para botellas.

MESA GIRATORIA
Una superficie de apoyo práctica 
y ergonómica para tener a mano 
todo lo necesario.

VER EL VÍDEO  
DEL PRODUCTO

APOYABRAZOS ACOL-
CHADOS DE MATERIAL 
ESPUMOSO
Esta opción también está acolchada 
con espuma, tapizada en piel sinté-
tica y equipada con un soporte para 
el mando de mano. Está disponible 
para el lado derecho y el izquierdo.

SOPORTE LUMBAR
Mejora la postura al sentarse y 
proporciona un apoyo adicional a la 
zona lumbar. El soporte está dispo-
nible en el color del acolchado.

ENCHUFE DE RED A1
Disponible con enchufes para CH, 
GB y EE. UU.

ENCHUFE DE RED A2/A3/A4
Enchufes para BR, CH, CN, GB,  
ISR y EE. UU. Otros enchufes es-
pecíficos para cada país disponibles 
bajo consulta.

ACTIVACIÓN DE LA RCP
En caso de que sea necesario 
aplicar medidas de reanimación, 
la camilla se puede colocar en 
posición horizontal con un solo 
movimiento.

SOPORTE PARA  
BOLSILLOS
La solución de almacenamiento 
ideal, integrada en el respaldo de la 
camilla, para mantener todo lo que 
necesita siempre a mano.  

ACOLCHAMIENTO SUAVE
Gracias a la espuma de 2 capas, 
la zona de la espalda y el asiento 
resulta notablemente más suave y 
confortable.

CUÑA DE ACOLCHADO 
Un acolchado integrado entre el 
asiento y el respaldo proporciona 
aún más confort al paciente.

SOPORTE PARA BARRAS 
DE INFUSIÓN  
El soporte puede girarse hacia la 
derecha y hacia la izquierda.

LÁMPARA DE LECTURA USB
Este práctico complemento, situado 
directamente en la camilla, propor-
ciona un entorno sin interrupciones.

SOPORTE PARA TABLETA
El soporte móvil para tabletas o 
smartphones aumenta la como-
didad, especialmente durante 
tratamientos prolongados.

SOPORTE PARA ROLLO  
DE PAPEL
Este accesorio facilita un flujo de 
trabajo rápido y ahorra tiempo a 
su personal.

SOPORTE PARA MANDO 
DE MANO PARA APOYA-
BRAZOS ACOLCHADOS 
CON ESPUMA
Una banda envolvente de piel sintéti-
ca con cierre de velcro mantiene todo 
lo necesario al alcance de la mano, 
especialmente diseñada para apo-
yabrazos acolchados con espuma.

SOPORTE PARA MANDO 
DE MANO PARA APOYA-
BRAZOS DE ESPUMA 
INTEGRAL
Una banda envolvente de piel sin-
tética con cierre de velcro mantiene 
todo lo necesario al alcance de la 
mano, especialmente diseñada para 
apoyabrazos de espuma integral.

CABLE DE CONEXIÓN 
EQUIPOTENCIAL
El cable es obligatorio para la 
aplicación de procedimientos 
intracardíacos.

EQUIPAMIENTO ADICIONAL PARA TODAS LAS CAMILLAS SALSA®

OTROS ACCESORIOS PARA LAS CAMILLAS SALSA® A2/A3/A4

COJÍN DE GEL PARA 
ASIENTO
El cojín, con funda de PU gris, 
alivia la presión y se puede utilizar 
de forma versátil.

likamed.de/en/therapy-chairs/salsa/

LES ACCESSOIRES SONT TOUJOURS UNE BONNE OPTION

APPUIS-BRAS   
CUNÉIFORMES HAUTS 
Les appuis-bras recouverts de  
similicuir et rembourrés de mousse,  
ainsi que le support pour com-
mande manuelle, sont disponibles 
pour la droite et la gauche.

APPUIS-BRAS   
CUNÉIFORMES BAS 
Les appuis-bras recouverts de  
similicuir et rembourrés de mousse,  
ainsi que le support pour com-
mande manuelle, sont disponibles 
pour la droite et la gauche.

REPOSE-PIEDS À  
RÉGLAGE MANUEL
avec insert de repose-pieds  
standard grise en plastique.

INSERT DE REPOSE-PIEDS 
rembourrée avec revêtement skaï.

ROULETTES À BLOCAGE  
INDIVIDUEL
Les roulettes à blocage individuel  
pour SALSA® sont également dis- 
ponibles avec un diamètre de 10 cm.

COUSSIN DE RELAXATION
Cet accessoire confortable se  
décline dans la même couleur que  
la sellerie.

HOUSSES POUR APPUIS- 
BRAS ET JAMBIÈRE
Housses transparentes, lavables et 
faciles à nettoyer sont disponibles 
pour la jambière et les appuis-bras.

SELLERIE ROBUSTE
Notre sellerie en mousse PU est 
une solution particulièrement 
confortable pour les patients  
corpulents

COUSSIN CERVICAL  
CONFORTABLE 
Il assure une position naturelle de 
la tête et donc une position plus 
détendue pendant le traitement –  
disponible dans la couleur du 
rembourrage.

HOUSSE REPOSE-PIEDS
La housse transparente, lavable 
et facile à nettoyer protège le re-
pose-pieds et le maintient propre.

APPUIS-BRAS À   
INCLINAISON RÉGLABLE
Les appuis-bras sont pivotants et  
peuvent être relevés et rabattus  
(disponible pour la droite et la  
gauche).

APPUIS-BRAS PIVOTANTS 
ET RABATTABLES
Les appuis-bras sont pivotants et 
peuvent être relevés ou rabattus à 
gauche comme à droite.

PORT DE CHARGE USB
2 ports de charge pour smart- 
phone ou tablette et raccorde- 
ment simultané de la lampe de 
lecture USB.

MÂT DE PERFUSION   
L’élément de montage, adapté 
au support, est déjà équipé des 
crochets porte-sérum.

TABLE PIVOTANTE
Une solution pratique et ergo- 
nomique pour ranger les objets 
courants. VERS LA VIDÉO  

DU PRODUIT

APPUIS-BRAS DROITS
Cette option est également rem-
bourrée de mousse, recouverte de 
similicuir et équipée d’un support  
pour commande manuelle. Elle  
est disponible pour la droite et la  
gauche.

SUPPORT LOMBAIRE
Il améliore la position assise et  
soutient la région lombaire. Le 
coussin est disponible dans la 
couleur de la sellerie.

FICHE SECTEUR A1
Fiches secteur CH-, GB- et USA 
disponibles.

FICHES SECTEUR A2/A3/A4
Fiches secteur disponibles pour 
le Brésil, la Suisse, la Chine, la 
Grande-Bretagne, Israël et les 
États-Unis. D’autres fiches secteur 
spécifiques à certains pays sont 
disponibles sur demande.

DÉCLENCHEMENT DE  
LA RCP
Si des mesures de réanimation 
sont nécessaires, le fauteuil peut 
être mis en position horizontale 
d’un simple geste.

PORTE-SAC
La solution de rangement idéale, 
intégrée dans le dossier du fau- 
teuil, pour tout ce qui doit rester  
à sa place.  

SELLERIE DOUCE
Grâce à la mousse bicouche, le 
dossier et l’assise sont nettement 
plus moelleux.

COUSSIN EN COIN  
Un coussin pouvant être intégré 
entre l‘assise et le dossier offre 
encore plus de confort au patient.

SUPPORT POUR MÂT DE 
PERFUSION 
Le support pour mât de perfusion 
peut pivoter vers la droite et vers 
la gauche.

LAMPE DE LECTURE USB
Cet accessoire pratique, placé 
directement à côté du fauteuil, 
garantit un environnement paisible.

SUPPORT POUR TABLETTE
Le support mobile pour tablette ou 
smartphone augmente le confort, 
en particulier lors de traitements 
de longue durée.

SUPPORT POUR ROU-
LEAUX DE PAPIER
Cet élément favorise un flux de 
travail rapide et fait gagner du 
temps à votre personnel.

SANGLE GRISE EN SKAÏ 
AVEC VELCRO
Pour fixer commande manuelle sur 
appuis-bras en mousse.

SANGLE GRISE EN SKAÏ 
AVEC VELCRO 
Pour fixer commande manuelle sur 
appuis-bras en mousse intégrale.

CÂBLE DE LIAISON  
ÉQUIPOTENTIELLE
Pour le raccord d’équipotentialité 
intégré. Nécessaire à la procédure 
intracardiaque.

ÉQUIPEMENTS COMPLÉMENTAIRES POUR TOUS LES FAUTEUILS SALSA®

ÉQUIPEMENTS COMPLÉMENTAIRES POUR LES FAUTEUILS SALSA® A2/A3/A4

COUSSIN DU SIÈGE  
EN GEL
Le coussin avec revêtement PU 
gris soulage la pression et peut 
être utilisé de manière flexible.

https://likamed.de/en/therapy-chairs/salsa-a1/

ACCESSORIES ARE ALWAYS A GOOD OPTION

HIGH WEDGE-SHAPED 
ARMRESTS 
High wedge-shaped foam armrests 
with imitation leather incl. hands-
witch holder, right and left.

LOW WEDGE-SHAPED 
ARMRESTS 
Low wedge-shaped foam armrests 
with imitation leather incl. hands-
witch holder, right and left.

ADJUSTABLE FOOTREST
The footrest is manually adjus-
table.

INLAY FOR FOOTREST
The padded imitation leather inlay 
enhances comfort.

CASTERS WITH 
INDIVIDUAL LOCKING
Individually locking casters with 
a diameter of 10 cm for SALSA®.

RELAX PILLOW
This comfortable addition is avai-
lable in a colour that matches the 
upholstery.

PROTECTIVE COVERS
Easy-to-clean transparent covers 
available for the foot part and all 
armrests.

ROBUST UPHOLSTERY
Our PU foam cover is a comfort-
able solution, especially for heavy 
patients.

COMFORTABLE 
NECK ROLL
It ensures a natural head position 
and thus a more relaxed posture 
during treatment — available in 
upholstery colour.

PROTECTIVE COVER 
FOOTREST
The easy-to-clean cover made of 
washable, transparent material 
keeps the footrest clean.

ADDITIONAL TILTABLE 
ARMRESTS
The armrests are rotatable and 
foldable, and can also be adjusted 
for tilt.

ROTATABLE AND FOLDING 
UPWARDS ARMRESTS
The armrests are rotatable and can 
be folded up and down on both the 
left and right side.

USB CHARGING PORT
A charging option for USB de-
vices is conveniently integrated 
into the chair.

INFUSION ROD
The mounting element that fits the 
holder is already equipped with a 
bottle holder.

SWIVELING TABLE
A practical and ergonomic storage 
option for everyday items.

VIEW PRODUCT VIDEO

STRAIGHT ARMRESTS
 
Straight foam armrests with 
imitation leather incl. handswitch 
holder, right and left.

LUMBAR SUPPORT
It improves the sitting posture and 
supports the lumbar spine area. 
Available in upholstery colour.

POWER PLUG A1
CH, GB, and US plugs available.

POWER PLUG A2/A3/A4
CH, GB, US, CN, BRA, ISR power-
plug — other power plugs on 
request.

CPR-RELEASE
If life-saving measures are requi-
red, the chair can be moved quickly 
into reclining position.

BAG HOLDER
The ideal storage solution integ-
rated into the back of the chair for 
everything that needs to stay in 
place. 

SOFT UPHOLSTERY
The 2-layer foam makes the back 
and seat parts noticeably softer.

UPHOLSTERY WEDGE 
A cushion that can be integrated 
between the seat and back part 
provides even greater patient 
comfort.

INFUSION ROD HOLDER 
Can be swiveled to the right and 
left.

USB READING LAMP
The practical addition directly to 
the chair ensures an undisturbed 
environment.

TABLET HOLDER
The movable holder for tablets or 
smartphones increases comfort, 
especially during longer treatment 
sessions.

PAPER ROLL HOLDER
The permanently installed roll hol-
der keeps the paper roll ready for 
use and positions the paper cover.

HAND SWITCH HOLDER 
FOR FOAM ARMRESTS
Made of grey imitation leather and 
suitable for foam armrest pads. 
Makes it easier for the patient to 
grip the switch.

HAND SWITCH HOLDER 
FOR FULL-FOAM ARMRESTS
Made of grey imitation leather and 
suitable for full-foam armrest pads. 
Makes it easier for the patient to 
grip the switch.

EQUIPOTENTIAL 
BONDING CABLE
Necessary when using intracardiac 
procedures.

OPTIONAL ACCESSORIES FOR ALL SALSA® CHAIRS

ADDITIONAL OPTIONS FOR THE SALSA® A2/A3/A4

GEL SEAT CUSHION
The cushion with gray PU cover 
relieves pressure and can be used 
flexibly.



TECHNISCHE DATEN SALSA® A1 A2 A3 A4

Armstützen Länge x Breite x Höhe
Vollschaum-Armstützenauflagen 60,5 x 13,5 x 4,5 cm
Schaumstoff-Armstützenauflagen  52,5 x 15,5 x 8,5 cm
niedrige keilförmige Schaumstoff-Armstützenauflagen 52,5 x 15,5 x 6,5 bis 9,5 cm
hohe keilförmige Schaumstoff-Armstützenauflagen 52,5 x 16,5 x 7,5 bis 12,5 cm
Polsterauflage Länge x Breite x Höhe 210 x 53,5 x 7 cm

Bezug Polsterauflage UV-beständig, feuchtigkeitsundurchlässig, auf Biokompatibilität  
und Toxizität geprüft, flammgeprüft und besonders langlebig.

Gesamtlänge (max.) x Gesamtbreite (max.) mit Fußstütze 199,5 x 80,8 cm 223 x 80,8 cm 229 x 80,8 cm
Bodenfreiheit 93 mm (Rollen ø 7,5 cm) / 121 mm (Rollen ø 10,0 cm)

Sitzhöhe ohne Höhenhub

64 cm  
(Rollen ø 7,5 cm) 

67 cm  
(Rollen ø 10,0 cm)

63,5 cm  
(Rollen ø 7,5 cm) 

66,5 cm  
(Rollen ø 10,0 cm)

Sitzhöhe mit Höhenhub 

59 bis 69,5 cm 
(Rollen ø 7,5 cm) 
/ 62 bis 72,5 cm 

(Rollen ø 10,0 cm)

 56,5 bis 68 cm 
(Rollen ø 7,5 cm)  
59,5 bis 71 cm 

(Rollen ø 10,0 cm)

Höhenverstellung 11,5 cm 11,5 cm

Neigungswinkel:

Rückenteil Schulterbereich/ Lendenbereich  84° bis 38°  
64° bis 18°

77° bis 13° 
57° bis -7°  86° bis 6° / 66° bis -14°

Sitz-/ Fußteil 4° bis 50°  
-29° bis 17°

Sitzteil: 8° bis 11°  
(abhängig von der Höhe) 

Fußteil: -25° bis 13°
2° bis 17° / -30° bis 21°

in Schocklagenposition:  
Rückenteil Schulterbereich/ Lendenbereich
Sitz-/ Fußteil

38° / 18°  
50° / 17°

13° / -7°  
11° / 13°

 20° / 0° 
 17° / 21°

in Trendelenburgposition:
Rückenteil Schulterbereich/ Lendenbereich
Sitz-/ Fußteil

 
   
 

   
 

  6° / -14°  
 17° / 21°

Rollen
Ø 7,5 cm einzeln arretierbar
Ø 10 cm einzeln arretierbar
Motorische Verstellung
Gesamte Liegefläche
Synchron Rücken- und Fußteil 
Rücken-, Sitz-, Fußteil 
Höhenhub
Potentialausgleichsanschluss

Versorgungsnetz 100-240 V AC, 50/60 Hz
Sekundärspannung 29 V
Sicherung Intern
Schutzart Handschalter/Steuerung IP 66 / IP X4
Schutzklasse ll
Einschaltdauer 2 Min. AN / 18 Min. AUS oder 10 % mit max. 5 Schaltzyklen pro Minute
Verbrauch im Standby-Betrieb < 2 W
Elektrische Sicherheit, EMV DIN EN 60601-1, 60601-1-2
Spiral-Netzkabel 2,0 m bis 3,5 m
Zulässiger Luftdruck 800 bis 1060 hPA
Umgebungstemperatur 10° bis 40 °C
Emissionsschalldruck < 65 dB(A)
Medizinproduktklasse I
Anwendungsteile Typ B (Grenzwerte CF werden eingehalten)
Maximale Belastung 200 kg
Gewicht (ohne Optionen) 45 kg 55 kg 55 kg 57 kg
Garantie 2 Jahre

LiKAMED GmbH
Raußmühlstraße 7  |  75031 Eppingen  |  Deutschland
Telefon: +49 7262 9189-0  |  info@likamed.de

www.likamed.de

Die Angaben entsprechen dem Druckzeitpunkt. Die LiKAMED GmbH übernimmt keine Gewähr für Abweichungen von den Abbildungen in Farbe und Form. 
Irrtümer und Druckfehler vorbehalten. Die LiKAMED GmbH behält sich vor, jederzeit Änderungen an Veröffentlichungen und Produkten vorzunehmen.  
Wird in dieser Broschüre aus Gründen der besseren Lesbarkeit die männliche Form oder das generische Maskulinum verwendet, sind dabei die weibliche und 
andere Geschlechteridentitäten ausdrücklich mitgemeint.
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DATOS TÉCNICOS SALSA® A1 A2 A3 A4

Apoyabrazos Largo x Ancho x Alto
Apoyabrazos de espuma integral 60,5 x 13,5 x 4,5 cm
Apoyabrazos de espuma  52,5 x 15,5 x 8,5 cm
Apoyabrazos bajos de espuma en forma de cuña 52,5 x 15,5 x 6,5 a 9,5 cm
Apoyabrazos altos de espuma en forma de cuña 52,5 x 16,5 x 7,5 a 12,5 cm
Acolchamiento Largo x Ancho x Alto 210 x 53,5 x 7 cm

Funda del acolchamiento Resistente a la luz UV, impermeable a la humedad, biocompatibilidad y                                        
toxicidad comprobadas, ignífuga

Largo total (máx.) x Ancho total (máx.) con reposapiés 199,5 x 80,8 cm 223 x 80,8 cm 229 x 80,8 cm
Distancia con respecto al suelo 93 mm (ruedas de ø 7,5 cm) / 121 mm (ruedas de ø 10,0 cm)

Altura del asiento sin ajuste de altura

64 cm  
(ruedas de ø 7,5 cm) 

67 cm  
(ruedas de ø 10,0 cm)

63,5 cm  
(ruedas de ø 7,5 cm) 

66,5 cm  
(ruedas de ø 10,0 cm)

Altura del asiento con ajuste de altura

59 a 69,5 cm  
(ruedas de ø 7,5 cm) / 

62 a 72,5 cm  
(ruedas de ø 10,0 cm)

 56,5 a 68 cm  
(ruedas de ø 7,5 cm)  

59,5 a 71 cm  
(ruedas de ø 10,0 cm)

Ajuste de altura 11,5 cm 11,5 cm

Ángulo de inclinación:

Respaldo zona de los hombros/zona lumbar  84° a 38°  
64° a 18°

77° a 13° 
57° a -7°  86° a 6° / 66° a -14°

Asiento/reposapiernas 4° a 50°  
-29° a 17°

Asiento: 8° a 11°  
(en función de la altura) 
Reposapiernas: -25° a 13°

2° a 17° / -30° a 21°

en posición de shock:  
Respaldo zona de los hombros/zona lumbar
Asiento/reposapiernas

38° / 18°  
50° / 17°

13° / -7°  
11° / 13°

 20° / 0° 
 17° / 21°

en posición de Trendelenburg:
Respaldo zona de los hombros/zona lumbar
Asiento/reposapiernas

 
   
 

   
 

  6° / -14°  
 17° / 21°

Ruedas
con bloqueo individual 7,5 cm Ø
con bloqueo individual 10 cm Ø
Ajuste motorizado
Superficie completa de la camilla
Respaldo y reposapiernas sincronizados
Respaldo, asiento y reposapiernas
Elevación en altura
Conexión equipotencial

Alimentación de red 100-240 V AC, 50/60 Hz
Tensión secundaria 29 V
Fusible Interno
Clase de protección del mando de mano/control IP 66 / IP X4
Clase de protección ll
Tiempo de conexión 2 min ON / 18 min OFF o 10 % con máx. 5 ciclos de conmutación por minuto
Consumo en modo de espera (standby) < 2 W
Seguridad eléctrica, CEM DIN EN 60601-1, 60601-1-2
Cable de red en espiral De 2,0 m a 3,5 m
Presión atmosférica permitida De 800 hPA a 1060 hPA
Temperatura ambiente De 10° a 40° C
Presión acústica emitida < 65 dB(A)
Clase de producto sanitario I
Componentes de uso del tipo B (se cumplen los valores límite CF)
Carga máxima 200 kg
Peso (sin opciones) 45 kg 55 kg 55 kg 57 kg
Garantía 2 años

LiKAMED GmbH
Raußmühlstraße 7  |  75031 Eppingen  |  Alemania
Teléfono: +49 7262 9189-0  |  info@likamed.de

www.likamed.de/en

Los datos son correctos en el momento de la impresión. LiKAMED GmbH no asume ninguna responsabilidad por las discrepancias de color y forma de las 
imágenes. Tampoco nos hacemos responsables de posibles errores de imprenta o equivocaciones. LiKAMED GmbH se reserva el derecho a realizar en cual-
quier momento cambios en las publicaciones y los productos. Si por motivos de mayor simplicidad se utiliza en este folleto la forma genérica masculina, en  
esta se incluye explícitamente la femenina y cualquier otra identidad de género.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES SALSA® A1 A2 A3 A4

Longueur x largeur x hauteur des appuis-bras

Appuis-bras en mousse intégrale 60,5 x 13,5 x 4,5 cm
Appuis-bras en mousse  52,5 x 15,5 x 8,5 cm
Appuis-bras en mousse cunéiformes bas 52,5 x 15,5 x 6,5 à 9,5 cm
Appuis-bras en mousse cunéiformes hauts 52,5 x 16,5 x 7,5 à 12,5 cm
Longueur x largeur x hauteur de sellerie 210 x 53,5 x 7 cm

Revêtement de la sellerie Résistant aux UV, imperméable à l‘humidité, testé en terme de biocompatibilité  
et de toxicité, résistant à la flamme et particulièrement robuste.

Longueur totale (max.) x largeur totale (max.) avec repose-pieds 199,5 x 80,8 cm 223 x 80,8 cm 229 x 80,8 cm
Garde au sol 93 mm (roulettes ø 7,5 cm) / 121 mm (roulettes ø 10,0 cm)

Hauteur du siège sans élévation de la hauteur

64 cm  
(roulettes ø 7,5 cm) 

67 cm  
(roulettes ø 10,0 cm)

63,5 cm  
(roulettes ø 7,5 cm) 

66,5 cm  
(roulettes ø 10,0 cm)

Hauteur du siège avec élévation de la hauteur

59 à 69,5 cm  
(roulettes ø 7,5 cm) / 

62 à 72,5 cm  
(roulettes ø 10,0 cm)

 56,5 à 68 cm  
(roulettes ø 7,5 cm)  

59,5 à 71 cm  
(roulettes ø 10,0 cm)

Réglage de la hauteur 11,5 cm 11,5 cm

Angle d’inclinaison :

Dossier : épaules/région lombaire  84° à 38°  
64° à 18°

77° à 13° 
57° à -7°  86° à 6° / 66° à -14°

Siège / jambière 4° à 50°  
-29° à 17°

Siège : 8° à 11°  
(en fonction de la hauteur) 

Jambière : -25° à 13°
2° à 17° / -30° à 21°

en position de choc :  
Dossier : épaules/région lombaire 
Siège / jambière

38° / 18°  
50° / 17°

13° / -7°  
11° / 13°

 20° / 0° 
 17° / 21°

en position de Trendelenburg :
Dossier : épaules/région lombaire
Siège / jambière

 
   
 

   
 

  6° / -14°  
 17° / 21°

Roulettes
Ø 7,5 cm, blocage individuel
Ø 10 cm, blocage individuel
Réglage motorisé
Surface totale du fauteuil
Réglage synchronisé du dossier et de la jambière
Dossier, assise et jambière
Élévation de la hauteur
Raccordement équipotentiel

Alimentation secteur 100-240 V AC, 50/60 Hz
Tension circuit secondaire 29 V
Fusible Interne
Indice de protection de la commande manuelle /  
du boîtier de commande IP 66 / IP X4

Classe de protection ll
Durée de mise en marche 2 min MARCHE / 18 min ARRÊT ou 10 % avec max. 5 cycles marche/arrêt par minute
Consommation en mode veille < 2 W
Sécurité électrique, CEM DIN EN 60601-1, 60601-1-2
Câble d’alimentation spirale de 2,0 m à 3,5 m
Pression atmosphérique autorisée 800 à 1 060 hPa
Température ambiante De 10° à 40° C
Pression acoustique < 65 dB(A)
Classe de dispositif médical I
Type des pièces appliquées B (les valeurs de seuil CF sont respectées)
Charge maximale 200 kg
Poids (sans option) 45 kg 55 kg 55 kg 57 kg
Garantie 2 ans

LiKAMED GmbH
Raußmühlstraße 7  |  75031 Eppingen  |  Allemagne
Téléphone : +49 7262 9189-0  |  info@likamed.de

www.likamed.de/en

Les informations correspondent au moment de la mise sous presse. La société LiKAMED GmbH décline toute responsabilité quant aux divergences des   
illustrations en termes de coloris et de forme. Sous réserve d’erreurs et de fautes typographiques. La société LiKAMED GmbH se réserve à tout moment le  
droit de procéder à des modifications des publications et des produits. En cas d’utilisation de la forme masculine ou du masculin générique dans la présente  
brochure pour des raisons de lisibilité, la forme féminine et d’autres identités sexuelles sont aussi sous-entendues.
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SPECIFICATIONS SALSA® A1 A2 A3 A4

Armrests length x width x height
full-foam armrest pads 60,5 x 13,5 x 4,5 cm
foam armrests  52,5 x 15,5 x 8,5 cm
low wedge-shaped foam armrests 52,5 x 15,5 x 6,5 to 9,5 cm
high wedge-shaped foam armrests 52,5 x 16,5 x 7,5 to 12,5 cm
Upholstery length x width x height 210 x 53,5 x 7 cm

Upholstery material UV resistant, impermeable to moisture, tested for 
biocompatibility and toxicity, flame retardant

Total length (max.) x total width (max.) including foot rest 199,5 x 80,8 cm 223 x 80,8 cm 229 x 80,8 cm
Floor clearance 93 mm (Casters ø 7,5 cm) / 121 mm (Casters ø 10,0 cm)

Seat height without height adjustment

64 cm
(Casters ø 7,5 cm)

67 cm
(Casters ø 10,0 cm)

63,5 cm  
(Casters ø 7,5 cm) 

66,5 cm  
(Casters ø 10,0 cm)

Seat heigth with height adjustment 

59 to 69,5 cm 
(Casters ø 7,5 cm) 

62 to 72,5 cm 
(Casters ø 10,0 cm)

 56,5 to 68 cm 
(Casters ø 7,5 cm)  

59,5 to 71 cm 
(Casters ø 10,0 cm)

Height adjustment 11,5 cm 11,5 cm

Angle of inclination:

Back part shoulder area / lumbar area  84° to 38°  
64° to 18°

77° to 13° 
57° to -7°  86° to 6° / 66° to -14°

Seat part / foot part 4° to 50°  
-29° to 17°

seat part: 8° to 11°  
(depending on the altitude) 

foot part: -25° to 13°
2° to 17° / -30° to 21°

in shock position:  
Back part shoulder area / lumbar area:
Seat part / foot part

38° / 18°  
50° / 17°

13° / -7°  
11° / 13°

 20° / 0° 
 17° / 21°

in Trendelenburgposition:
Back part shoulder area / lumbar area:
Seat part / foot part

 
   
 

   
 

  6° / -14°  
 17° / 21°

Casters
Ø 7,5 cm individually lockable
Ø 10 cm individually lockable
Motorised adjustment of
Entire lying surface
Synchronous back and foot part 
Back part, seat part, foot part 
Height adjustment
Equipotential bonding terminal

Power rating, primary 100-240 V AC, 50/60 Hz
Power rating, secondary 29 V
Fuse internal
Protection type hand control unit / controller IP 66 / IP X4
Protection class ll
Duty cycle 2 min ON / 18 min OFF or 10% with max. 5 switching cycles per minute
Consumption in standby < 2 W
Electrical safety, EMC DIN EN 60601-1, 60601-1-2
Spiral power cable 2,0 m to 3,5 m
Permitted air pressure 800 to 1060 hPA
Ambient temperature 10° to 40 °C
Emission sound pressure level < 65 dB(A)
Medical device class I
Application parts type B (CF limit values in compliance)
Safe working load 200 kg
Weight (without options) 45 kg 55 kg 55 kg 57 kg
Guarantee 2 years

LiKAMED GmbH
Raußmühlstraße 7  |  75031 Eppingen  |  Deutschland
Telefon: +49 7262 9189-0  |  info@likamed.de

www.likamed.de/en

The information is up to date at the time of printing. LiKAMED GmbH accepts no liability for discrepancies of colour and shape from the pictures. No responsi-
bility is accepted for errors and misprints. LiKAMED GmbH reserves the right to make changes to publications and products at any time. Where the masculine 
form or the generic masculine is used in this brochure for the sake of legibility, this specifically includes the feminine and other gender identities.
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